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Á 
s veces que un libro pase 
engordar o corpus da li-
teratura infantil e xuvenil 
depende máis da etiqueta 

que lle coloquen as editoras ca do 
seu axeitamento para ese público 
ou dunha decisión autorial cons-
ciente. A primeira obra narrativa 
de Manuel Rivas, Todo ben, tirábase 
do prelo en 1985 na colección Xaba-
rín de Xerais, dirixida ao lectorado 
mozo e constituía un deses casos 
en que, por decisión editorial, se 
formaba un texto xuvenil. A coloca-
ción da novela nesa franxa lectora 
respondía á necesidade de encher 
baleiros para un público que até 
entón estivera moi desatentido e 
que semellaba destinado a medrar 
coa introdución do galego no ensi-
no. Porén, Todo ben, unha historia 
de corrupción ambientada no Brasil 
dos anos 80, con tintes de novela 
negra e recorrencia ao tema futbo-
lístico, está bastante lonxe do que 
hoxe se entende habitualmente por 
literatura xuvenil. Once anos máis 
tarde, o autor volvería destinar 

unha das súas creacións, Bala per-
dida (Obradoiro, 1996), aos lectores 
máis novos, un relato de tesouros, 
piratas e mais unha xornalista am-
bientado na Costa da Morte da con-
temporaneidade, que porén, tam-
pouco conseguiría a divulgación 
das súas obras para adultos.

E neste 2009, asisitimos á publi-
cación d’O sombreiro Chichiriteiro, 
que se ben non é a primeira tenta-
tiva do autor con este público, re-
sulta a máis conseguida. Con forma 
de conto, Rivas preséntanos a his-
toria de Simón, que un día de festa 
na casa do avó coñece un chapeu 
moi especial que lle fará asitir a fei-
tos tan marabillosos coma sorpren-
dentes. O texto conta con algunhas 
das pegadas máis características 
da “escrita Rivas”, especialmente 
a idea de que os obxectos gardan 
a esencia de quen os tivo, conver-
téndose en obxectos-símbolos ca-
paces de trocar a realidade. Neste 
caso, trátase dun sombreiro que, 
logo de pertencer durante anos a 
un trompetista, é quen de tocar 

jazz porque se lle meteu a trompe-
ta na cabeza, ao igual que o famoso 
lapis de carpinteiro, tras compartir 
longo tempo cun artista, lembraba 
o que este debuxou e viviu. A na-
rración énchese coa prosa espida e 
condensada do autor –con conce-
sións ao lirismo–, co seu gusto por 
amosar o poder anovador e salva-
dor da palabra (así como a crenza 
de que nelas, porque nomean, con-
tense parte da vida) e coa súa capa-
cidade habitual para emanar unha 
outra visión da realidade. O que sa-
lienta e mesmo define este contiño 
entre outras obras de Rivas é que 
nel o tirón da fantasía faise moi-
to máis potente, como un relampo 
que nos confronta con esoutra cara 

do mundo que reside no territorio 
da ficción e, en boa parte, da infan-
cia. Para dar visualidade a esa ilu-
sión, as imaxes de Patricia Castelao 
encárganse de acabar de compoñer 
un coidado libro ilustrado á manei-
ra á que xa nos ten afeitos: facendo 
uso dunha profundidade moi con-

seguida que lembra os filmes de 
animación e poñendo todo o ímpe-
to na perspectiva, para que as lec-
toras coñezamos todo o que ago-
chan os personaxes, sen perder de 
vista que nun sombreiro pode ha-
ber sempre –agochado– un trom-
petista. // Montse Pena

Garavanciño é un conto moi 
popular, pertencente á tra-
dición oral de moitos paí-

ses. Encádrase dentro do grupo te-
mático dedicado a personaxes de 
pequeno tamaño que se ven obri-
gados a demostrar a súa valía e as-
tucia para acadar un lugar no mun-
do. Polo demais, conta cunhas ca-
racterísticas de seu que o diferen-
cian do Polgariño, recollido e popu-
larizado por Charles Perrault. 

A versión de Olalla González, 
ilustrada por Marc Taeger para Ka-
landraka, recolle a cerna da anéc-
dota, nun texto conciso e rotundo 
que prescinde de detalles acceso-
rios, por seren talvez dabondo co-
ñecidos ou se cadra por darlle un 
novo aire á historia. Coma tal, as 
referencias ás dificultades que ti-
ñan os pais para concibir un fillo 
e ao nacemento “sobrenatural” do 
personaxe, que nesta adaptación 

se introduce no relato xa no marco 
familiar, nun comezo abrupto. Nel 
alúdese ao seu pequeno tamaño e 
ao nome que, por comparación cun 
elemento recoñecible e cotián, un 
garavanzo, condensa a súa carac-
terística principal. Porén, manten-
se a primeira anécdota definitoria 
do carácter do neno, esa primei-
ra saída da casa á tenda, el só, na 
procura de azafrán. Neste sentido, 
Garavanciño demostra que non es-
tamos perante un neno apoucado, 
senón dotado de iniciativa e que 
sabe poñer o seu gran de area para 
resolver os problemas que se lle 
presentan e axudar a súa nai, quen, 
confiada nas súas posibilidades de 
éxito, queda tranquila. Preséntanse 

tamén o episodio central, que su-
pón un desprazamento máis lon-
go e dificultoso e do que se saca 
en consecuencia que Garavanciño, 
malia a súa afouteza e decisión, 
precisa da axuda dos pais porque 
non é quen de o facer todo por si 
mesmo; e mais o trazo escatolóxico 
do final feliz, ese peido que fai saír 
o protagonista da barriga do boi e 
que será tan do agrado dos cativos 
nunha lectura compartida.

De acordo coa tradición contís-
tica tradicional e a súa compoñen-
te de oralidade, utilízase unha voz 
narrativa omnisciente, que relata e 
describe todo o que acontece e o 
que fan os personaxes, reforzada 
polo estilo directo dos seus parla-
mentos, entre os que salienta a ape-
gadiza canción que tamén atraerá a 
atención dos destinatarios poten-
ciais pola súa sonoridade e a reite-
ración. Tamén a estrutura responde 
ao arquetipo clásico: proposta (si-
tuación inicial e superación con éxi-
to da primeira proba); nó (segunda 
proba coa dificultade engadida da 
chuvia e o perigo do boi); e desen-
lace (cerrado e conclusivo). 

Finalmente, é de salientar o pa-
pel que cumpren as ilustracións, 
que se suceden en orde e comple-
tan as unidades narrativas, pois 
nelas atopamos todas as informa-
cións e a precisión de detalles que 
o texto non acolle, nomeadamente 
as referidas á descrición dos espa-
zos, o camiño e as distancias en-
tre uns lugares e outros ou o gran 
contraste de tamaños entre Gara-
vanciño e os demais elementos: 
fronte aos pais, na cociña, perante 
o mostrador do tendeiro, en com-
paración co repolo ou cando sae 
despedido do cu do boi. O suízo 
Marc Taeger aposta neste traballo 
polos fondos brancos, nos que si-
túa figuras contornadas e recorta-
das, con formas simples e cores en 
tonalidades maioritariamente pri-
marias que imitan os debuxos in-
fantís e que malia seren sinxelas 
concentran grandes niveis de ex-
presividade. // Isabel Soto
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